Луиджи Даллапиккола

Parole di San Paolo – Слова Святого Павла

для меццо-сопрано и ансамбля на текст из 13-й главы Первого Послания к Коринфянам

1964



	si linguis hominum loquar et angelorum 

caritatem autem non habeam 
factus sum velut aes sonans aut cymbalum tinniens

et si habuero prophetiam 
et noverim mysteria omnia 
et omnem scientiam et habuero
omnem fidem 
ita ut montes transferam
caritatem autem non habuero nihil sum
et si distribuero in cibos pauperum 
omnes facultates meas 
et si tradidero corpus meum ut ardeam 
caritatem autem non habuero 
nihil mihi prodest

сaritas patiens est benigna est [...]
non gaudet super iniquitatem congaudet 
autem veritati
omnia suffert omnia credit
omnia sperat omnia sustinet

[...] nunc autem manet fides 
spes caritas tria haec
maior autem his est caritas 

	Если я говорю языками человеческими и ангельскими,
а любви не имею,
то я — медь звенящая или кимвал звучащий.

Если имею [дар] пророчества,
и знаю все тайны, 
и имею всякое познание 
и всю веру, 
так что [могу] и горы переставлять,
а не имею любви, — то я ничто. 
И если я раздам 
всё имение моё
и отдам тело моё на сожжение, 
а любви не имею, 
нет мне в том никакой пользы.

Любовь долго терпит, милосердствует [...]
не радуется неправде, а сорадуется истине; 
все покрывает, 
всему верит,
на всё надеется, всё переносит.

[...] А теперь пребывают сии три: 
вера, надежда, любовь;
но любовь из них больше.




